
Organisme de décompression des
Brûleurs de Montréal

MINUTES

ASSEMBLÉE ANNUELLE 2022 ANNUAL AND MEETING 2022

Informations sur comment accéder à la rencontre,

comment voter et toute la documentation nécessaire

en ligne à https://montrealburners.com/aga2022/

Information on how to access meeting, how to vote

and all relevant documentation available at
https://montrealburners.com/aga2022/

AGENDA & PROPOSITIONS

Présent @ Espacemaker

Meddy Brai

Antonia Simpson

Erik Jenkevice

Elizabeth Viatkin

Glenn Grant

Patrick Chartier

Caroline Landry

Audrey Girard

Roxanne Hallal

Colin Michel (non membre votant)

Online:

Kirsten Weisenburger

Arno Robin

Aaron Ball

Alex Maari

Ha K (a quitté avant que l’identité puisse être

validée)

Marie-Jade Lemonde s’est ajouté en cours de meeting

AGENDA & PROPOSALS

Present @ Espacemaker

Meddy Brai

Antonia Simpson

Erik Jenkevice

Elizabeth Viatkin

Glenn Grant

Patrick Chartier

Caroline Landry

Audrey Girard

Roxanne Hallal

Colin Michel (non membre votant)

Online:

Kirsten Weisenburger

Arno Robin

Aaron Ball

Alex Maari

Ha K (a quitté avant que l’identité puisse être

validée)

Marie-Jade Lemonde was added during the meeting

1. Ouverture de l’Assemblée annuelle de l’Organisme (2
min)
Audrey propose l’ouverture de l’assemblée
Érik Jenkevice seconde

1. Opening of the Annual general meeting of the
Orgasm (2 min)
Audrey propose the opening of the meeting
Erik Jenkevice seconds.

2. Déroulement (10 min)

(incluant les protocoles zoom)

Protocoles Meeting Man

2. Explanation of proceedings (10 min)

(including zoom protocols)

Meeting Man Protocols
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1. Soyez opportun - Respectez l'ordre du jour et
les délais.

2. Soyez présent - pas d'appareils ou de
téléphones sauf si nécessaire pour la réunion.

3. Soyez généreux - Supposez que de bonnes
intentions. Écoutez avec un esprit ouvert.

4. Une conversation à la fois - Levez la main pour
parler. Levez les deux mains si vous avez un
point immédiatement pertinent qui ne peut
pas attendre.

5. Restez sur le sujet - Ajoutez à une liste à part
les sujets hors sujet ou ceux qui «ont besoin
de leur propre conversation» pour en discuter
ultérieurement.

6. Empilez les mains - une personne sera allouée
pour empiler les mains, en gardant une trace
de l'ordre des mains levées puis en appelant
les mains levées dans l'ordre dans lequel elles
ont été levées.

7. Continuez à avancer - ne vous répétez pas ou
ne répétez pas les autres. Bouger
silencieusement les mains en guise
d’appréciation.

8. Endossez vos propres résultats - Engagez-vous
à prendre des mesures, à respecter les délais
et faire les suivis.

9. Laisse pas d’traces.
10. Vu la version hybride: essayons de ne pas

avoir de conversations hors-propos dans le
clavardage de l’appel vidéo, seulement des
questions ou des mains levées.

Identification d’un gardien du temps (facultatif)

1. Be timely — Honor the agenda and time
limits

2. Be present — no devices or phones unless
necessary for the meeting

3. Be generous — Assume good intentions.
Listen with an open mind.

4. One conversation at a time — Raise your
hand to speak. Raise double hands if you
have an immediately relevant point that
cannot wait.

5. Stay on topic — Add off-topic or “need their
own conversation” topics to a “bike rack” for
discussion later

6. Stack hands — one person will be allocated
to stack hands, keeping track of the order of
raised hands and then calling on raised hands
in the order in which they were raised.

7. Keep it moving — Don’t repeat yourself or
others. Snap hands for appreciation.

8. Own your own outcomes — Commit to
action items and deadlines and follow
through.

9. Leave no trace
10. Since it’s hybrid: let’s try to not have side

conversations in the chat during the meeting,
only questions or raised hands.

Identification of a time keeper (optional)

3. Présidence et secrétariat de l’assemblée annuelle
(2 min)
Caro se propose comme présidente de l’assembée.
Elizabeth seconde
Kirsten se propose comme secrétaire de l’assemblée.
Caro seconde.

3. President and secretary for meeting
(2 min)
Caro propose herself as the president of the
assembly
Elizabeth seconds.
Kirsten propose herself as secretary of the assembly
Caro seconds.

4. Adoption de l’ordre du jour (5 min)
Roxanne propose l’adoption de l’ordre du jour.
Erik Jenkevice seconde.

4. Adoption of agenda (5 min)
Roxanne propose the adoption of the agenda.
Erik Jenkevice seconds.

5. Mise à jour aux membres 5. Updates to members
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a. Comité Consentement - structure (20 min)

Politique de Consentement de l’Orgasme

Roxanne: Rédaction du rôle d’un comité au
niveau de l’orgasme. Suite à plusieurs discussion
avec les gens impliqués dans
Taburnak,Osstiburn, Orgasme, Cyburnak.
Document proposé. Le comité aura un mandat à
3 parties: 1) être une ressource pour les gens qui
font parti des comités consentement des
événements de l’orgasme afin qu’il y ait une
cohérence sur c’est quoi notre philosophie, notre
définition du consentement, donner des
ressources aux événements par rapport à
qu’est-ce qu’on fait avec telle situation ou
comment on fait pour sensibiliser les gens. 2)
Être un vecteur d’éducation et de sensibilisation
dans la communauté. Faire du contenu. 3) Être
un vase communiquant entre les événements
pour que les sanctions qui sont appliquées soient
respectées dans les autres événements aussi
mais de la façon la plus confidentielle possible.
Mais les événements sont eux-mêmes
responsable de faire l’évaluation et le jugement
de leurs plainte.

On veut aussi créer une banque de ressource.
Work in progress.

Élection au comité consentement (2 personnes)
(l’identité des 3 personnes siégeants sera
divulguée à la communauté. Si une plainte est
placée sur vous, vous devrez quitter vos fonctions
dès réception de la plainte. L’évaluation de la
plainte suivra le parcours prescrit par la suite.)

Audrey : Quelles sont les exigences pour faire
parti du comité:
Roxanne réponse: être membre votant de
l’Orgasme.

Question Erik J.: Les plaintes de l’Osstidburn
vont-elles rester à l’Osstidburn ?
Roxanne: oui. Info pertinente divulguée
seulement si sanction propagées aux autres
événements

Se proposent:

b Consent Committee - Structure (20 min)

Orgasm’s Consent Policy

Roxanne: Writing the role of a committee at the
level of orgasm. Following several discussions
with people involved in Taburnak, Osstiburn,
Orgasme, Cyburnak. Document proposed. The
committee will have a 3-part mandate: 1) to be a
resource for people who sit on orgasm event
consent committees so that there is consistency
on what our philosophy is, our definition of
consent, give resources to events in relation to
what we do with such a situation or how we do to
raise people's awareness. 2) Be a vehicle for
education and awareness in the community.
Make content. 3) To be a vessel communicating
between the events so that the sanctions which
are applied are respected in the other events as
well, but in the most confidential way possible.
But the events themselves are responsible for
making the evaluation and judgment of their
complaints.

We also want to create a resource bank. Work in
progress.

Election to the consent committee (2 peoples)
(The identity of the 3 people sitting will be
disclosed to the community. If a complaint is
placed on you, you will have to leave your
function on the committee as soon as it is
announced. The evaluation of the complaint will
follow the prescribed route thereafter.)

Audrey: What are the requirements to be part of
the committee:
Roxanne answer: be a voting member of
Orgasm.

Question Erik J.: Will Ostidburn's complaints
stay with Ostidburn?

Roxanne: yes. Relevant info disclosed only if
sanction propagated to other events

Raised their hand:
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Meddy Brai
Kirsten Weisenburger

Meddy Brai
Kirsten Weisenburger

b. Accessibilité hors réseaux-sociaux (5 min)

Comme nous le savons, Facebook est un peu
chiant et les brûleurs sont tous très très
dépendants de Facebook et c'est très bien, mais
certaines personnes : A) ne veulent pas être sur
FB et B) peut-être que nous ne devrions pas être
sur FB. Nous avons donc mis en place une
structure pour que si vous ne voulez pas être sur
Facebook pour savoir ce qui se passe avec
l'orgasme, vous pouvez le découvrir d'une autre
manière. Attention aux spams. Info trouvée sur
Montrealburners.com

Question
Meddy Brai : Je peux vous aider avec les
problèmes de spam.

c Accessibility outside social networks (5 min)

As we know Facebook is kind of a pain in the
ass and burners are all very very dependent on
Facebook and that's great but some people A)
don't want to be on FB and B) maybe we
shouldn’t be on FB. So we have put some
structure so that if you don't want to be on
Facebook to find out what's going on with the
orgasm then you can find out in other ways
Careful with Spam. Info found on
Montrealburners.com

Question
Meddy Brai: I can help with Spam issues.

c. Bourse d’art orgasmique (10 min)

Le montant d'argent pour la subvention d'art de
1500 $ à 3000 $ par an. 1 500 $ pour Taburnak et
1 500 $ pour Osstidburn. L'argent est remboursé
si l'événement est dans le vert. Si l'argent est
encore disponible, il pourrait être disponible pour
tout autre projet de Burners, comme ceux qui
vont au Big Burn.

Question Audrey : Y a-t-il de l'argent disponible
pour un projet ?
Kirsten : S'il n'y a pas de Taburnak, est-ce que les
1 500 $ sont reportés à l'année suivante ?
Carol : oui
Audrey a l'opportunité de reformuler sa question :
1500$ pour Osstidburn encore disponible…
signifie qu'il faudra savoir s'il est disponible en
juillet pour pouvoir le donner à un projet allant au
Big Burn.
Caro : Les gens ont besoin de tendre la main.
L'argent peut être disponible ou non. Aucun
engagement ne peut être proposé.
Question d'Arno : Qui s'occupe de renflouer les
caisses ? Les événements devraient-ils
budgétiser ce montant ?

d Orgasmic Art Grant (10 min)

The amount of money going for art grant from
1500$ to 3000$ yearly. 1500$ to Taburnak and
1500$ for Osstidburn. Money is reimburse if the
event is in the green. If money is still available, it
could be available for any other burner project
such as those going to the big burn.

Question Audrey: Is money available for any
project ?
Kirsten: If there is no Taburnak, is the 1500$
re-rolled to the next year ?
Caro: yes
Audrey is given the opportunity to reformulate
her question: 1500$ for Osstidburn still
available… means we will need to know if it is
available in July to be able to give it to a project
going to the big burn.
Caro: People need to reach out. The money may
be available or may be not. No commitment can
be offered.
Question from Arno: Who takes care of
replenishing the coffers? Should events budget
for this amount?
Caro: $$ given only if events are at least
breaking even. We will not give money if it is not
available..
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Caro : $$ donné uniquement si l'événement
atteint au moins le seuil de rentabilité. Nous ne
donnerons pas d'argent s'il n'est pas disponible..
Arno : L'événement devrait être sensibilisé à
donner de l'argent pour l'art. Taburnak le fait.
L'accord actuel d'Osstidburn est de conserver
tous les bénéfices pour les distribuer l'année
prochaine sous forme de subventions artistiques,
mais des discussions pourraient être lancées
pour utiliser une partie de ces bénéfices pour des
projets artistiques de la communauté, mais à
l'extérieur de l'Osstidburn.

Arno: Event should be sensibilized to give
money for art. Taburnak is doing it. Osstidburn
current deal is to keep all benefice to distribute
the next year in art grant but discussion could be
initiated to use part of this benefice for art project
of the community but outside of Osstidburn.

6. Rapports annuels 6. Annual reports

Rapport des activités 2021 (10 min)
Glenn Grant présente le rapport annuel.
Disponible sur le site
Pas de question

Audrey propose l'acceptation du rapport annuel
Roxanne seconde.

Activities’ Report 2021 (10 min)
Glenn Grant presents the annual report.
Available on the website
No question

Audrey propose the acceptance of the annual
report
Roxanne seconds.

Recettes, dépenses et États financiers 2021 (15 min)

Caro présente les états financiers.
Comprend le chèque de 500$ qui a été remis au
pompier de Potton qui était dans notre passif.
Franchise de 401$ en 2021 (vs -600$ en 2020).
Immobilisation et donc dépréciation : génératrice
et dôme de Derek. Dégressif -10% donc 10 ans.

Audrey propose d'accepter l'état financier.
Elizabeth seconde.

Revenues, expenses and Financial statements 2021
(15 min)

Caro presents the financial statements.
Includes the 500$ check that was given to the
firefighter of Potton that was in our passive.
Excess of 401$ en 2021 (vs -600$ en 2020).
Immobilization and therefore depreciation:
generator and Derek's dome. Degressive -10%
so 10 years.

Audrey propose to accept the financials
statement.
Elizabeth seconds.

7. Vérificateurs (5 min) 7. Auditors (5 min)

Les membres doivent chaque année décider de
nommer ou ne pas nommer un vérificateur.

Audrey: rien ne suggère qu’on aurait besoin
d’effectuer une vérification donc je propose qu’on
ne paye pas pour une vérification.

Members must each year decide to name or not to
name an auditor.

Audrey: There's no information given that
suggest we should ask for an audit so I'm
proposing we don't pay for an audit.
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Roxanne seconde. Roxanne seconds.

8. Élections (20 min) 8. Elections (20 min)

Le présent conseil d’administration a été élu lors de
l’assemblée générale du 29 avril 2021. Tous avaient
des mandats de deux ans, certains de ces mandats
sont échus cette année, d’autres l’an prochain.

The present board of directors was elected at the
April 29th, 2021 general meeting. All had two-year
terms, some of which expire this year, others next
year.

Selon l’Article VI, les membres élus se sont ensuite
répartis les fonctions de dirigeants comme suit :

As per Article VI, the elected members then split the
officers responsibilities amongst themselves as
follows :

ÉLUS EN 2021/ELECTED IN 2021

➢ Branda Lai, présidente/president - 2 ans/years - ne se présente pas pour un nouveau mandat / not going

for reelection

➢ Kirsten Weisenburger, vice-présidente/vice-president - 2 ans/years - ne se présente pas pour un nouveau

mandat / not going for reelection

➢ Audrey Provencher-Girard, secrétaire/secretary - 2 ans/years - se présente pour un nouveau mandat /

going for reelection

➢ Caroline Landry, trésorière/treasurer - 2 ans/years - continues mandate

➢ Glenn Grant, legitimacy officer - 2 ans/years - continues mandate

➢ Roxanne (Maltais) Hallal, communications - 2 ans/years - continues mandate

3 seats for elections of which 1 board member is going for reelection. All are 2 year mandates.

3 sièges pour élections sur lesquels 1 membre du conseil se représente. Tous pour des mandats de 2 ans.

LES ÉVÉNEMENTS suivant peuvent désigner un représentant POUR 2022-2023 /

The following EVENTS may designate a representative FOR 2022-20232

taBURNak! - 1 an

L’OsstidBurn - 1 an

cyBURNak! - 1 an

Nomination d’un président d’élection

Elizabeth se propose comme présidente de l’élection.

Rappel des exigences pour se présenter. Membres
votant + 50 heures BM event.

Appointment of election officer

Elizabeth proposes herself as president of the
election.

Reminder of the requirements to present
yourself. Voting members + 50 hours BM event.

Présentation des candidatures.

Audrey dépose sa candidature
Antonia dépose sa candidature

Presentation by candidates

Audrey proposes herself
Antonia proposes herself
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Erik Jenkevice dépose sa candidature Erik Jenkevice proposes himself

Élection (vote en présentiel et en virtuel)

Pas d’autres candidatures. Les 3 candidats sont donc
Audrey: les formulaires n’ont pas été remplis pour
Antonia et Erik Jenkevice. Besoin de valider qu’ils
remplissent les exigences.
Caro propose de considérer que les candidats
remplissent les exigences.
Audrey seconde.
Présentation de Erik Jenkevice.
Présentation de Antonia Simpson.

3 postes vacants, 3 candidatures. Adopté
unanimement.

Election (In person and online vote)

No other nominations. The 3 candidates are
therefore
Audrey: Forms have not been completed for Antonia
and Erik Jenkevice. Need to validate that they meet
the requirements.
Caro proposes to consider that the candidates meet
the requirements.
Audrey second.
Presentation by Erik Jenkevice.
Introducing Antonia Simpson.

3 available seats, 3 candidates. Adopted
unanimously.

9. Varia
Adoption minutes dernier meeting

Adopté unanimement
Roxanne propose d’accepter
Glenn seconde.

Dôme de Derek (Caro)
Ok emprunt par membre votant
Frais de location pour couvrir le vieillissement des

biens et entretien/remplacement de pièce.
Doit être emprunté pour les événements de la
communauté et/ou respecte les valeurs.
Il y a un dépôt de X$.
Question: Qu’est-ce qui arrive si perte totale ?
Le frais de location est prévu pour couvrir cela. Le
dôme est construit de manière à devoir remplacer
seulement certaines parties.
Précision Arno: Responsabilité matériel, contrat moral
que les emprunteurs sont responsables. À rediscuter
en comité. Aussi, c’est un test pour savoir comment
nous pouvons gérer des biens communs.
Audrey: Exemple picnic brûleur
Caro: non, personne ne paye, gratuit. Levée de fond
pour un camp: oui, frais de location.
Nouveau Projet 2022
Arno: Y-a-t’il d’autres priorités ? profitons de
l’assemblée. Des tables de consultation ?
Quelle priorité à mettre en place ?

9. Varia
Adoption minutes last meeting

Adopted unanimously
Roxanne proposes to accept
Glenn second.

Derek's Dome (Caro)
Ok borrowing by voting member
Rental fees to cover aging of goods and

maintenance/part replacement.
Must be borrowed for community events and/or
respect values.
There is a deposit of X$.
Question: What happens if total loss?
The rental fee is expected to cover this. The dome is
built in such a way that only certain parts have to be
replaced.
Precision Arno: Material responsibility, moral
contract that borrowers are responsible. To be
discussed again in committee. Also, it is a test of how
we can manage commons.
Audrey: Example picnic burner
Caro: members don’t pay if it’s for a non-profit event.
Fundraising for a camp: yes, rental fees.
New Project 2022
Arno: Are there other priorities? enjoy the assembly.
Lookup tables?
What priority should be put in place?
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Quelle table de travail et de consultation à mettre en
place ?
Arno: qu’est-ce que l’orgasme peut faire pour
supportés la durabilité de ses événements
(environnemental, financier, etc)?
Arno se propose pour leader cette table.
Alex M. se propose pour participer à la table.

Arno propose de mandater l’orgasme de mettre ça en
place.
Marie-Jade propose Arno.
Arno accepte.

What work and consultation table to set up?
Arno: what can the orgasm do to support the
sustainability of its events (environmental, financial,
etc.)?
Arno proposes to lead this table.
Alex M. offers to participate in the table.

Arno offers to mandate the orgasm to set this up.
Marie-Jade proposes Arno.
Arno accepts.

10. Levée de l’assemblée (durée totale estimée 2h00min)

Elizabeth propose de fermer l’assemblée.
Marie-Jade seconde.

10 End of meeting (total estimated duration: 2h00 min)

Elizabeth proposes to close the assembly.
Marie-Jade second.

Minutes Taken by Audrey during the meeting and with the help of additional details from live
recording during the meeting. Completed on 2023 03 29

_______________________________ _________________________
Audrey Provencher-Girard Date
Secretary - Orgasme
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